Урок по русскому языку для учащихся 5 класса 
Тема: «Церковнославянский язык и церковнославянская азбука»,
 посвященный Дню славянской письменности и культуры (24 мая)
Цель урока:
Развивать у детей интерес к русскому слову, русскому языку, к истории русского языка. 
Задачи урока:
 - познакомить учащихся с истоками создания славянской азбуки и ее создателями;
- познакомить учащихся с историей русского алфавита.
Оборудование урока:
- компьютерная презентация к уроку;
 - раздаточный материал ( задания к уроку).
Конспект урока

Учитель: Сегодня у нас с вами не совсем обычный урок. Мы будем говорить о церковнославянском языке и создателях славянской письменности. А говорить об этом мы будем потому, что 24 мая вся наша страна отмечает День славянской письменности и культуры. 
Вопросы учащимся:
1.Что вы знаете об этом празднике? 
2.Когда он стал отмечаться в нашей стране?
3. Почему он отмечается 24 мая? 
(Если ученики отвечают на эти вопросы, учитель обобщает их сведения или сам рассказывает об этом празднике).
Учитель: Истоки этого праздника можно увидеть в Болгарии в середине XIX века. В Болгарии этот праздник стал символом освобождения от пяти столетий османского ига. Именно благодаря славянской азбуке, созданной святыми Кириллом и Мефодием, болгарский народ не потерял национальной культуры и самобытности. Вот почему славянская азбука так глубоко почитается, а "День Кирилла и Мефодия" стал в Болгарии поистине всенародным и любимейшим праздником, красным днем календаря.
С 1982 года День славянской письменности и культуры широко отмечается и в нашей стране. Этот праздник помогает нам не забывать о своих духовных истоках, не отрываться от родных корней, от своей культуры, ценить родное слово, родную книгу, родную литературу. 
Вопрос учащимся: 
Почему этот праздник стал важным и нужным не только для болгарского, но и для русского народа? 
Учитель: Славянская письменность, которую создали святые Кирилл и Мефодий легла в основу и нашего русского языка. Именно благодаря им мы сейчас можем писать и читать на нашем родном языке. Давайте вспомним о том, кто же такие были создатели славянской письменности.

Начало славянской письменности относится к середине IX века. В 862 г. князь Великой Моравии Ростислав обратился к византийскому императору Михаилу с просьбой прислать в его княжество проповедников, которые бы смогли объяснить местным славянам христианское вероучение на их родном языке. Император Михаил послал в Моравию двух братьев Константина (в монашестве - Кирилла) и Мефодия. Братья родились в греческом городе Солуни, вокруг которого жило много славян, поэтому они хорошо знали славянкий язык жителей Солуни и его окрестностей еще до поездки в Моравию. Есть даже предположение, что их мать была славянкой. Константин был младшим из братьев (родился в 827 г.). Он с детства тянулся к книгам, потом получил прекрасное образование и должен был занять высокое придворное положение, но предпочел удалиться от мирской суеты, чтобы сосредоточиться на книжных занятиях. За его высокую образованность его прозвали Константином Философом. Старший брат Мефодий (год рождения его неизвестен, и даже неизвестно его мирское имя) сначала был воеводой, а потом постригся в монахи и получил имя Мефодий.
Основная роль в создании церковнославянской азбуки принадлежит Кириллу, но Мефодий был ему верным и незаменимым помощником. Кирилл и Мефодий создали церковнославянскую азбуку и перевели с греческого языка на церковнославянский многие богослужебные книги.
Первым текстом, переведенным Константином и Мефодием с греческого языка было богослужебное Евангелие. В Моравии братья успешно проповедовали христианское вероучение на славянском языке, обучали учеников и переводили с греческого христианскую литературу. В 869 г. заболел и умер младший брат Константин. Незадолго до смерти он постригся в монахи и принял имя Кирилл. Под этим именем он был причислен к лику святых.
Старший брат продолжал просветительную деятельность и был назначен епископом в Моравию. Богослужение на церковнославянском языке не нравилось немецким священникам, и после смерти Мефодия в 885 г. его ученики были изгнаны из Моравии, и там прекратилось богослужение на славянском языке.
Центр славянского просвещения переместился в Болгарию, где ученики святых Кирилла и Мефодия продолжили их дело по переводу греческих книг на церковнославянский язык. После Крещения Руси в 988 г. церковнославянский язык был заимствован первоначально как язык церковного богослужения. Но с течением времени древнерусские книжники стали создавать на церковнославянском языке и оригинальные русские произведения, например Жития первых русских святых. На церковнославянском языке писали свои проповеди митрополит Иларион (XI в.), Кирилл Туровский (XII в.) и другие древнерусские писатели. На основе взаимодействия церковнославянского книжного языка и живой разговорной русской речи образовался и развивался русский литературный язык. 

Вопрос учащимся:
Святые братья Кирилл и Мефодий создали церковнославянский язык. Что же такое церковнославянский язык? 
Учитель: Святые солунские братья дали нам поистине священное сокровище - мощный, образный и величавый язык. Церковнославянский язык является в наше время языком церковного богослужения. На церковнославянском языке не говорит никакой народ, на нем сейчас проходят только службы в церковные службы. Первоначально этот язык был одинаково понятен всем нашим предкам, жившим в разных славянских странах (церковнославянский язык этого времени ученые называют древнецерковнославянским).

С течением времени на языке разных славянских народов стали появляться слова и грамматические формы, которые уже не были понятны другим славянским народам, то есть славянский язык стал приобретать национальные черты. Языки этого периода ученые называют «церковнославянским языком русского извода», «церковнославянским болгарского извода», «церковнославянским сербского извода» и т. п. Эти языки стали основой для образования литературных языков - русского, болгарского, сербского и некоторых других. Таким образом, русский и церковнославянский языки - это родственные языки, у них много общего в лексике, грамматике, синтаксисе. Вот почему нам понятны многие тексты, напечатанные на церковнославянском языке. 
Учитель: Давайте познакомимся с церковнославянской азбукой и посмотрим, как она преобразовалась в современном русском языке. 

"Аз, буки, веди..." - на протяжении нескольких веков с этих букв начиналось первое знакомство русского человека с книгой. И тысяча лет тому назад эта азбука, названная позднее в честь своего создателя «кириллицей», стала основой письменности славянских народов. В церковнославянской азбуке 40 букв, и каждая имеет свое название, в отличие от букв русского алфавита. 

Задания для учащихся

 Задание 1. Прочитайте текст.
В начале XVIII века Петр I провел реформу азбуки. Трудные для написания буквы были заменены так называемым «гражданским шрифтом». Такого вида буквами с небольшими изменениями мы пользуемся и сейчас.

В 1917-1918 гг. была новая реформа, из азбуки были исключены "ять", "ижица", "фита" и "ер" в конце слова.
Буквы "ять" и "есть" произносились совершенно одинаково. Сравните: вечер - ветер. В слове вечер писали е, а в слове ветер - ять. До изгнания из азбуки "ять" называли "буквой - страшилищем", "буквой-пугалом", так как она затрудняла правописание и приносила (особенно школьникам) много огорчений. Им приходилось механически изучать правила на "ять". Ошибки "на ять" считались самыми страшными. Выражение "знать на ять" свидетельствовало о наилучших познаниях. 

Знаменитый «ять» был не одинок в русской азбуке прошлых лет. Например, возьмем слово: мир — «тишина, спокойствие», мир — «вселенная», миро — «душистое вещество». Первый слог всех трех слов произносился одинаково, а на письме один и тот же звук [и] обозначался тремя различными буквами. В первом случае писали и (миръ), во втором i (Mipъ, в третьем v — (мvро). «Ижица» выглядела как римское «пять» (v) и чем-то напоминало перевернутый кнут. Отсюда пошло выражение «прописать ижицу», что означало 'выпороть, выдрать', а в более широком смысле — 'устроить кому-либо головомойку, дать крепкий нагоняй'. То, что эти буквы произносились одинаково, и послужило поводом для того, чтобы оставить только одну букву, обозначающую звук [и].

Однако «ижица» просуществовала до реформы 1917-1918 гг.

Буквы «ферт» и «фита» в алфавите стояли в разных местах, а произносились совершенно одинаково. В дореволюционном справочнике «Весь Петроград» люди с фамилией Федоров были помещены в двух совершенно различных местах. Одни на букву «ферт», другие — на «фиту». Почему? А потому, что фамилия эта могла писаться двояко: и через «ферт», и через «фиту». Еще в 1748 году В.К. Тредиаковский в статье «Разговор о правописании» писал: «На что без пользы мучиться и терять время для того токмо, чтоб знать, где должно писать «фиту» и где «ферт»? Не все у нас учились греческому, или латинскому, или какому другому языку, без знания которых невозможно знать различия в сих буквах».

Народ подметил забавное сходство между рисунком буквы «ферт» и осанкой подбоченившегося человека. Сначала слово «ферт» значило «руки в боки, подбоченясь», затем появилось выражение ходить фертом. В переносном смысле оно означает: быть самодовольным щеголем, держаться с показным ухарством и молодечеством.

Буква «ер» (ъ), так называемый твердый знак, сейчас считается полезной буквой. Она выполняет всегда одну и ту же скромную работу: отделяет согласную приставки от гласной (подъезд, объем). А до реформы 1917-1918 гг. твердый знак писался в конце слов после всех твердых согласных, например: домъ, дубъ, ехалъ, городъ. Букву «ер» называли «бездельником», «лодырем», «разбойником», «дармоедом», «кровососом» и другими подобными словами. Написание буквы «ер» на конце слова занимало более 8% времени и бумаги.
Задание 2. Рассмотрев алфавит, скажите, какие церковнославянские буквы обозначали один и тот же звук?
Задание 3. Объясните, почему некоторые буквы не вошли в современный русский алфавит?

Задание 4. Прочитайте приведенные ниже пословицы, объясните, как вы их понимаете.
Сперва аз да буки, а потом другие науки. 
Азбука — к мудрости ступенька.
Аз, буки и веди страшат, что медведи. 
Продай кафтан, купи буквицу. 
Аз да буки избавляют от муки.

Задание 5. Кроссворд.
1) Какое название имел церковнославянский алфавит? (Кириллица)
2) Аз – это …(Буква).
3) Как называется предмет, который раньше заменял нам ручку? (Перо)
4) В каком городе родились Кирилл и Мефодий? (Солунь)
5) Все буквы составляют… (Алфавит).
6) Как прозвали Константина (Кирилла) за его высокую образованность? (Философ)
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Домашнее задание
Задание 1. Расскажите о происхождении славянской письменности и ответьте на вопрос: что такое церковнославянский язык? Читали ли вы книги о создателях славянской азбуки Кирилле и Мефодии?

Задание 2. Названия букв церковнославянской азбуки в XVIII веке были заменены на более короткие «а», «бэ», «вз», «гэ» и т.д. под влиянием названий букв латинского алфавита, но в русском языке старые имена русских букв остались в некоторых устойчивых выражениях. Найдите в словаре пословиц В.И. Даля пословицы, имеющие в своем составе слова, называющие букву «аз» и другие буквы.

Дети могут найти в словаре следующие пословицы:

Ни аза не смыслить — 'совершенно ничего не понимать'. Говорится неодобрительно, чтобы подчеркнуть полное незнание чего-либо, даже самого простого.
Начинать с азов — 'начинать с самого простого, без чего невозможно усвоение сложного материала, навыков, умения что-либо делать'. 
От аза до ижицы, то есть 'от самого начала до самого конца'. Говорится, чтобы подчеркнуть полноту знания или познания чего-либо. 

